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Θέμα: ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ της Πρότασης απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με 
τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
για την περίοδο 2021-2026, στην ειδική επιτροπή αλιείας που 
συστάθηκε με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου 

  

Διαβιβάζεται συνημμένως στις αντιπροσωπίες το έγγραφο - COM(2021) 353 final ANNEXES 1 to 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ  

Βρυξέλλες, 29.6.2021  

COM(2021) 353 final 

ANNEXES 1 to 3 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 

της 

Πρότασης απόφασης του Συμβουλίου 

 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την 

περίοδο 2021-2026, στην ειδική επιτροπή αλιείας που συστάθηκε με τη συμφωνία 

εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 

Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

 

1. Αρχές 

Στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας (στο εξής: ΣΕΣ), η Ένωση: 

α) ενεργεί σύμφωνα με τους στόχους και τις αρχές που επιδιώκει να τηρεί η Ένωση στο 

πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής, ειδικότερα μέσω της προληπτικής 
προσέγγισης και των στόχων που συνδέονται με τη μέγιστη βιώσιμη απόδοση, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, με στόχο 

να προωθήσει την εφαρμογή μιας προσέγγισης στη διαχείριση της αλιείας που να 
στηρίζεται στο οικοσύστημα, να προλάβει και να περιορίσει όσο το δυνατόν 

περισσότερο τα ανεπιθύμητα αλιεύματα, να εξαλείψει σταδιακά τις απορρίψεις και 
να περιορίσει τις επιπτώσεις των αλιευτικών δραστηριοτήτων στα θαλάσσια 
οικοσυστήματα, καθώς και να εξασφαλίσει αξιοπρεπές βιοτικό επίπεδο σε όσους 

εξαρτώνται από τις αλιευτικές δραστηριότητες, λαμβάνοντας υπόψη ταυτόχρονα τα 
συμφέροντα των καταναλωτών, μέσω της προώθησης ενός οικονομικά βιώσιμου και 

ανταγωνιστικού αλιευτικού τομέα στην Ένωση· και σύμφωνα με το άρθρο 28 και το 
άρθρο 33 του εν λόγω κανονισμού σχετικά με τη διαχείριση των αποθεμάτων κοινού 
ενδιαφέροντος·  

β) μεριμνά για την έναρξη επιχειρησιακής λειτουργίας της ειδικής επιτροπής αλιείας 
(στο εξής: ΕΕΑ), συμπεριλαμβανομένης της κατάρτισης ή τροποποίησης του 

εσωτερικού κανονισμού της· 

γ) μεριμνά για τη σύσταση όλων των ομάδων εργασίας που είναι αναγκαίες για το έργο 
της ΕΕΑ, καθώς και, κατά περίπτωση, για την κατάρτιση και την έγκριση του 

εσωτερικού κανονισμού τους· 

δ) επιδιώκει να διασφαλίζει ότι οι πράξεις ή τα μέτρα που παράγουν έννομα 

αποτελέσματα, τα οποία θεσπίζει η ΕΕΑ, συνάδουν με το διεθνές δίκαιο, τη 
σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας, τη συμφωνία των 
Ηνωμένων Εθνών για τα ιχθυαποθέματα και τη συμφωνία του FAO για τα μέτρα που 

λαμβάνει το κράτος λιμένα· 

ε) διασφαλίζει ότι οι πράξεις ή τα μέτρα που παράγουν έννομα αποτελέσματα, τα οποία 

θεσπίζει η ΕΕΑ, συνάδουν με τους στόχους και τις αρχές της ΣΕΣ (άρθρο 494), 
μεταξύ των οποίων η προώθηση της μακροπρόθεσμης βιωσιμότητας και της 
βέλτιστης χρήσης των κοινών αποθεμάτων, η στήριξη των αποφάσεων διατήρησης 

και διαχείρισης της αλιείας στις βέλτιστες διαθέσιμες επιστημονικές γνωμοδοτήσεις, 
η εφαρμογή αναλογικών και αμερόληπτων μέτρων για τη διατήρηση των θαλάσσιων 

έμβιων πόρων και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων, με τη διαφύλαξη παράλληλα 
της κανονιστικής αυτονομίας των Μερών· 

στ) προωθεί θέσεις που συνάδουν με τις βέλτιστες πρακτικές και τις θέσεις που 

λαμβάνονται σε άλλα φόρουμ και πολυμερείς και διμερείς διαβουλεύσεις στον 
Βορειοανατολικό Ατλαντικό και προωθεί τον συντονισμό με άλλα Μέρη και με την 

Επιτροπή Αλιείας του Βορειοανατολικού Ατλαντικού· 

ζ) διασφαλίζει την τήρηση των διεθνών δεσμεύσεων της Ένωσης· 

η) ευθυγραμμίζεται με τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 19ης Μαρτίου 2012 για 

την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την εξωτερική διάσταση της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής· 
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θ) αποσκοπεί στην προώθηση της έγκαιρης εφαρμογής από τα Μέρη των μέτρων που 
θεσπίζονται βάσει της ΣΕΣ στο ενωσιακό νομικό πλαίσιο. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

1. Προσανατολισμοί  

Η Ένωση προσπαθεί, κατά περίπτωση, να στηρίξει το έργο της ΕΕΑ, ιδίως τις ακόλουθες 

δράσεις:  

α) διάλογος και συνεργασία σε σχέση με τη βιώσιμη διαχείριση της αλιείας· 

β) εξέταση της ανάπτυξης πολυετών στρατηγικών διατήρησης και διαχείρισης ως βάση 
για τον καθορισμό των επιτρεπόμενων συνολικών αλιευμάτων (στο εξής: TAC) και 
άλλων μέτρων διαχείρισης· 

γ) ανάπτυξη πολυετών στρατηγικών για τη διατήρηση και τη διαχείριση αποθεμάτων 
εκτός ποσόστωσης, όπως αναφέρεται στη ΣΕΣ· 

δ) εξέταση μέτρων για τη διαχείριση και τη διατήρηση της αλιείας, όπως μεταξύ άλλων 
έκτακτα μέτρα και μέτρα που διασφαλίζουν την επιλεκτικότητα της αλιείας· 

ε) εξέταση προσεγγίσεων για τη συλλογή δεδομένων για επιστημονικούς σκοπούς και 

σκοπούς διαχείρισης της αλιείας, την κοινοχρησία των εν λόγω δεδομένων, 
συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών που σχετίζονται με την παρακολούθηση, 

τον έλεγχο και την επιβολή συμμόρφωσης, καθώς και τη διαβούλευση με 
επιστημονικούς φορείς όσον αφορά τις βέλτιστες διαθέσιμες επιστημονικές 
γνωμοδοτήσεις. 

στ) εξέταση μέτρων που διασφαλίζουν τη συμμόρφωση με τους εφαρμοστέους κανόνες, 
όπως, μεταξύ άλλων, κοινά προγράμματα ελέγχου, παρακολούθησης και επιτήρησης 

και ανταλλαγής δεδομένων προκειμένου να διευκολύνεται η παρακολούθηση της 
αξιοποίησης των αλιευτικών δυνατοτήτων, ο έλεγχος και η επιβολή· 

ζ) κατάρτιση κατευθυντήριων γραμμών για τον καθορισμό των TAC που αναφέρονται 

στο άρθρο 499 παράγραφος 6 της ΣΕΣ για τα προσωρινά TAC· 

η) προετοιμασίες για τις ετήσιες διαβουλεύσεις· 

θ) εξέταση ζητημάτων που αφορούν τον καθορισμό λιμένων για εκφορτώσεις και, 
μεταξύ άλλων, διευκόλυνση της έγκαιρης κοινοποίησης του εν λόγω καθορισμού ή 
ενδεχόμενων μεταβολών του από τα Μέρη· 

ι) καθορισμός χρονοδιαγραμμάτων για την κοινοποίηση των μέτρων που αναφέρονται 
στο άρθρο 496 παράγραφος 3, την κοινοποίηση των καταλόγων σκαφών που 

αναφέρονται στο άρθρο 497 παράγραφος 1 και την κοινοποίηση που αναφέρεται στο 
άρθρο 498 παράγραφος 7 της ΣΕΣ· 

ια) παροχή φόρουμ διαβουλεύσεων δυνάμει του άρθρου 501 παράγραφος 2 και του 

άρθρου 506 παράγραφος 4 της ΣΕΣ· 

ιβ) ανάπτυξη μηχανισμού για προαιρετικές εντός του έτους μεταφορές αλιευτικών 

δυνατοτήτων μεταξύ των Μερών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 498 παράγραφος 8 
της ΣΕΣ· 

ιγ) εξέταση της εφαρμογής του άρθρου 502 και του άρθρου 503 της ΣΕΣ· 

ιδ) συγκρότηση, λύση, συντονισμός και εποπτεία ομάδων εργασίας δυνάμει του 
άρθρου 8 στοιχείο στ) της ΣΕΣ. 

2. Η Ένωση προσπαθεί, κατά περίπτωση, να στηρίξει το έργο της ΕΕΑ για τη θέσπιση 
πράξεων ή μέτρων που παράγουν έννομα αποτελέσματα σε σχέση με:  

α) τα θέματα που αναφέρονται στο παράρτημα II σημείο 1) ανωτέρω· 
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β) την καταγραφή ζητημάτων που συμφωνήθηκαν από τα Μέρη κατόπιν 
διαβουλεύσεων δυνάμει του άρθρου 498 της ΣΕΣ· 

γ) την τροποποίηση του καταλόγου των προϋπαρχουσών διεθνών υποχρεώσεων που 

αναφέρονται στο άρθρο 496 παράγραφος 2 της ΣΕΣ· 

δ) οποιαδήποτε άλλη πτυχή της συνεργασίας στη βιώσιμη διαχείριση της αλιείας στο 

πλαίσιο της ΣΕΣ· 

ε) τις λεπτομέρειες επανεξέτασης δυνάμει του άρθρου 510 της ΣΕΣ.   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Εξειδίκευση σε ετήσια βάση της θέσης που πρέπει να λάβει η Ένωση  

στις συνεδριάσεις της ειδικής επιτροπής αλιείας  

 

Προτού η ΕΕΑ θεσπίσει πράξεις ή μέτρα που παράγουν έννομα αποτελέσματα, γίνονται οι 

απαραίτητες ενέργειες ώστε στη θέση που θα εκφραστεί εξ ονόματος της Ένωσης να 
λαμβάνονται υπόψη οι πλέον πρόσφατες επιστημονικές και λοιπές σχετικές πληροφορίες που 
διαβιβάζονται στην Επιτροπή, σύμφωνα με τις αρχές και τους προσανατολισμούς που 

παρατίθενται στα παραρτήματα I και II. 

Για τον σκοπό αυτό και βάσει των εν λόγω πληροφοριών, η Επιτροπή διαβιβάζει εγκαίρως 

στο Συμβούλιο ή στα προπαρασκευαστικά του όργανα, πριν από κάθε συνεδρίαση της ΕΕΑ, 
έγγραφο όπου παρουσιάζονται αναλυτικά τα στοιχεία της προτεινόμενης εξειδίκευσης της 
θέσης της Ένωσης, προκειμένου να συζητηθούν και να εγκριθούν οι λεπτομέρειες της θέσης 

που θα διατυπωθεί εξ ονόματος της Ένωσης. 

Δίνεται η δυνατότητα στο Κοινοβούλιο να ασκεί πλήρως τα θεσμικά του προνόμια σύμφωνα 

με τις Συνθήκες.  

Εάν, κατά τη συνεδρίαση της ΕΕΑ είναι αδύνατον, ακόμα και επιτόπου, να επιτευχθεί 
συμφωνία ώστε να ληφθούν υπόψη στη θέση της Ένωσης τα νέα στοιχεία, το ζήτημα 

παραπέμπεται στο Συμβούλιο ή στα προπαρασκευαστικά του όργανα. 
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